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Pure water
Milos considers water a source of wellbeing, purity and 
vitality, which is why we are committed to “treating” water 
efficiently.

Eau Pure
Milos travaille dans le respect de l’eau comme source de 
bien-être, pureté et principe vital. C’est donc dans cette 
optique que l’eau est « traitée ». 

Agua Pura
Milos trabaja respetando plenamente el agua como fuente 
de bienestar, pureza y principio vital, y mantiene un elevado 
compromiso en tratar el agua en esta óptica. 

Acqua pura
Milos lavora nel rispetto dell’acqua come fonte di benessere, 
purezza e principio vitale. È  quindi impegnata nel “trattare” 
l’acqua in tale ottica.  
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Milos Idrobenessere is the answer to a simple question. What do 
today’s consumers want - quality, service, promptness, the right-
to-quality price ratio, design, safety, functionality, efficiency, 
innovation? 
Consumers want all of this! Milos is committed to meeting 
all of these needs and anticipating new unexpressed market 
requirements. 
Leisure time is an important – often indispensable – part of the 
day for all of us. And  Milos provides the means to enjoy it to the 
full,  in complete safety. 

ENG

ENG

Milos Idrobenessere naît en réponse à une question toute simple. 
Que veut le consommateur d’aujourd’hui ? La qualité, le service, 
la rapidité, le juste rapport qualité/prix, le design, la sécurité, la 
fonctionnalité, l’efficacité ou l’innovation ?   
Le consommateur veut tout cela ! Milos a pour ambition de 
satisfaire toutes ces attentes et d’en devancer les nouvelles ou 
inexprimées par le marché.  
Le temps libre est devenu un moment important de nos 
journées, souvent indispensable : le but de Milos est de rendre 
disponibles, satisfaisants et sûrs les moyens pour pouvoir en 
profiter pleinement.
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Milos Idrobenessere nace como respuesta a una sencilla pregunta. 
¿Qué quiere hoy en día el consumidor? ¿Calidad, servicio, rapidez, 
la justa relación calidad-precio, diseño, seguridad, funcionalidad, 
eficacia o innovación?  
¡Todo eso es lo que quiere el consumidor! Milos tiene la ambición 
de satisfacer todas estas exigencias y de adelantarse a otras 
nuevas o inexpresadas por el mercado.  
El tiempo libre se ha convertido en un momento importante, a 
menudo imprescindible, de nuestros días. El objetivo de Milos es 
poner a disposición medios asequibles, satisfactorios y seguros 
para disfrutarlo en plenitud.
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Milos Idrobenessere nasce dalla risposta a una semplice domanda. 
Che cosa vuole il consumatore ai giorni nostri? 
Qualità, servizio, tempestività, il giusto rapporto qualità/prezzo, 
design, sicurezza, funzionalità, efficienza o innovazione?
Il consumatore vuole tutto questo! 
Milos ha l’ambizione di voler soddisfare tutte queste esigenze e 
anticiparne di nuove o inespresse dal mercato.
Il tempo libero è diventato un momento importante nelle 
nostre giornate, spesso imprescindibile: l’intento di Milos è 
rendere fruibili, soddisfacenti e sicuri i mezzi per poterne godere 
appieno.
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Design and Innovation
The concept  of design and innovation is strongly rooted in 
Milos’ DNA. All our products are geared towards this. 

Design et Innovation
Le concept de Design et Innovation est profondément 
enraciné dans l’ADN de Milos. C’est dans cette vision que 
s’inscrivent tous nos produits.  

Diseño e Innovación
El concepto de Diseño e Innovación está fuertemente 
arraigado en el ADN de Milos. Todos nuestros productos se 
inscriben en esta visión.

Design e Innovazione 
Nel DNA di Milos è fortemente radicato il concetto di Design 
ed Innovazione. Tutti i nostri prodotti rientrano in tale 
visione. 
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Safety
Milos focuses on safety, the risk of drowning and 
compliance with rigorous quality standards. 

Sécurité
Milos accorde une attention particulière à la sécurité, 
au danger de noyade et au respect de standards de 
qualité d’excellence.   

Seguridad
Milos presta una atención especial a la seguridad, a 
los peligros de ahogo y al respecto de estándares de 
calidad de alto nivel.

Sicurezza
Milos presta particolare attenzione alla sicurezza, ai 
pericoli di annegamento ed al rispetto di requisiti 
qualitativi soddisfacenti.
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1- Fencing.
2- Automatic covers.
3- Infrared detection systems.
4- AngelEye anti-drowning system.

1- Clôtures.
2- Couvertures automatiques.
3- Systèmes de détection à infrarouge.
4- Système anti-noyade Angel Eye.

1- Vallas.
2- Coberturas automáticas
3- Sistemas de detección de infrarrojos.
4- Sistema antiahogo Angel Eye.

1- Sistema anti annegamento Angel Eye.
2- Coperture automatiche
3- Recinzioni.
4- Sistemi di rilevamento ad infrarossi.
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Wellness
The luxury of wellbeing for everyone! This is Milos’ working 
motto. Our spas, saunas, steam baths and accessories are 
designed to meet all possible requirements. 

Bien-être
Le luxe du bien-être pour tous ! Telle est la devise qui guide 
l’activité de Milos. Nos spas, nos saunas, nos bains turcs et nos 
accessoires sont conçus pour satisfaire les exigences les plus 
disparates.

Bienestar
¡El lujo del bienestar para todos!  Éste es el lema que está a la 
base de la actividad de Milos. Nuestros spas, nuestras saunas, 
nuestros baños turcos y nuestros accesorios, están estudiados 
para satisfacer las exigencias más variadas. 

Benessere
Il “lusso” del benessere per tutti! Questo il motto che guida 
l’attività di Milos. Le nostre SPA, Saune, Bagni Turco ed accessori 
sono studiati per soddisfare le esigenze più disparate.
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Energy Saving
Milos is committed to researching and developing 
environmentally-friendly solutions. Our priorities are wasting 
less water, saving energy, using alternative sources and 
reducing the use of chemical additives. 

Économie d’énergie
Milos revendique un engagement constant dans l’étude et 
l’introduction de solutions respectueuses de l’environnement. 
Nos priorités résident dans la réduction du gaspillage d’eau, 
dans l’économie d’énergie, dans l’utilisation de sources 
d’énergie alternatives et dans la diminution de l’emploi 
d’additifs chimiques.

Ahorro de energía
Milos tiene un compromiso constante en el estudio y la 
introducción de soluciones respetuosas del medio ambiente. 
Reducción del despilfarro de agua, ahorro de energía, 
utilización de fuentes alternativas y disminución del empleo 
de aditivos químicos son nuestras prioridades.

Risparmio energetico
Milos è costantemente impegnata nello studio ed 
introduzione di soluzioni che rispettino l’ambiente. Le nostre 
priorità sono la riduzione degli sprechi d’acqua, il risparmio 
energetico, l’utilizzo di fonti alternative e la riduzione 
dell’utilizzo di additivi chimici.
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